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ОСНОВНЫЕФАКТЫ:

(   Дипломированный переводчик английского языка с двадцатилетним стажем работы в 
     международных организациях, ведущих компаниях и государственных учреждениях. 

(   Специализация: экономика, финансы, урбанистика, международные отношения, IT, 
     энергетика, государственное управление, зеленые технологии, спорт.
(   Диплом с отличием Московского государственного лингвистического университета.

ОПЫТ РАБОТЫ:
Частный подрядчик, переводческие услуги




01.2012-по наст. вр.

(   Работа в штаб-квартире МВФ в Вашингтоне: синхронный перевод в ходе министерских 
     совещаний, письменный перевод материалов по экономике, финансам и статистике. 
(   Осуществлял перевод в составе технических миссий МВФ в России и странах СНГ. 
(   Последовательный и синхронный перевод для министра и заместителей министра энергетики   

     РФ на двусторонних встречах и международных форумах.
(   Официальный переводчик Оргкомитета Сочи-2014: перевод на соревнованиях, церемониях, 

     протокольных мероприятиях с участием руководства РФ и МОК/МПК.
(   Перевод на различных отраслевых форумах, в том числе Московском урбанистическом 
     форуме, Всемирном нефтяном конгрессе, Power  Russia, REENFOR, ENES и т.д.
(   Переводческие услуги для Совета Европы, Wipro, Алроса, Высшей школы экономики, Oracle, 
     Мирового энергетического совета, ТГАСУ, Совета по экологическому строительству, 
     правительства Канады, журнала Interview и др.
«ЮниКредит Секьюритиз», Москва, Россия




08.2006-12.2011
Старший переводчик, Вице-президент 
(   В качестве личного переводчика генерального директора компании, обеспечивал 
     эффективную коммуникацию между руководством «Атона» и группы UniCredit. 
(   Устный перевод на всех корпоративных мероприятиях высшего уровня, включая заседания 
     Совета директоров, исполнительного и наблюдательного советов, собраний акционеров. 
(   Перевод на корпоративных тренингах и рабочих встречах департаментов в рамках 
     интеграции сотрудников «Атона» в операционную модель UniCredit.
(   Участвовал в клиентских роуд-шоу и командировках по России, Европе и Ближнему Востоку. 
«Атон Капитал», Москва, Россия





01.2001-07.2006
Устный и письменный переводчик

(   Синхронный и последовательный перевод для президента, генерального и финансового    

     директоров и трех управленческих команд компании.
(   Устный перевод на ежедневных совещаниях департаментов продаж и торговли, встречах с  

     клиентами, инвесторами и консультантами, включая в формате теле- и видеоконференции.
(    Перевод договоров, проектной документации по сделкам, конфиденциальной переписки, 

     аналитических отчетов и прочих юридических и финансовых документов.
(   Сыграл значимую роль в успешной продаже «Атона» группе UniCredit в качестве 

     единственного переводчика, допущенного к переговорам и документации по сделке.
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ОПЫТ РАБОТЫ (прод.):
Министерство иностранных дел РФ, Москва, Россия
04.1997-10.1999
Штатный устный/письменный переводчик, Департамент лингвистического обеспечения 

(   Осуществлял перевод для Президента Ельцина, пяти премьер-министров РФ и других 
     высокопоставленных лиц на международных саммитах, двусторонних встречах и 
     конференциях. 

(   Письменный перевод международных соглашений, правительственных указов и прочих 
     документов по широкому кругу вопросов, связанных с международными отношениями.

(   Перевод для членов российских парламентских делегаций на международных 

     мероприятиях, организованных Советом Европы и Межпарламентским союзом. 
(   Работал в составе делегаций РФ при ОБСЕ (Вена) и ООН (Нью-Йорк).

(   Устный перевод на встречах с мировыми финансовыми лидерами, включая президента 

     Всемирного банка, Министра финансов США и представителей бизнес-сообщества. 

Внештатный устный и письменный переводчик
1995-2011

Основные темы и клиенты:
(   Международные отношения: Совет Европы, Европейская комиссия, ОБСЕ, ЮНЕСКО, 
     Российская общественная палата, Комиссия по международному праву ООН.
(   Финансы: BSGV, «Росевробанк», «Ренессанс Капитал», Pioneer Asset Management, Western
     Union, Raiffeisen Capital, «Росбанк», АГ Капитал, Атон-Менеджмент, J&T Bank, Sigma Fund.
(   Машиностроение: Dunham-Bush, Peugeot, «ЧТПЗ», Группа «ИСТ», АФК «Система», 3M.
(   Энергетика: ТНК-BP, Европейская Энергетическая Хартия. 

(   Экономическая политика: ЕБРР, Всемирный банк, Европейский бизнес-клуб, проект ЕС 
     «Тасис», мэрия города Москвы
Российская Академия национальной экономики, Москва, Россия
1995, 1996
Помощник руководителя Департамента международных программ, неполная занятость
ОБРАЗОВАНИЕ:

Московский государственный лингвистический университет
1990-1996
Диплом о высшем образовании с отличием. Переводчик английского и немецкого языков.
Специализация: перевод и межкультурная коммуникация.

Бизнес-школа Университета Эмори, Атланта, США


1994-1996

Изучение менеджмента, маркетинга, делового права и бухгалтерского учета. 

Внесен в список декана университета за отличную учебу.

Университет штата Висконсин, О-Клэр, США


1992-1993
Программа учебы по обмену. Изучал философию, экономику, литературу, немецкий язык. 

Внесен в список декана университета за отличную учебу.
